
Return in 3 Days To

JOHN S. HOGAN
BERGEN COUNTY CLERK
ONE BERGEN COUNTY PLAZA
ROOM 130
HACKENSACK, NJ 07601-7076

To protect your vote:
IT IS AGAINST THE LAW FOR ANYONE EXCEPT YOU THE VOTER TO OPEN,
MARK, INSPECT OR SEAL, THIS BALLOT. 
However, a family member may assist you in doing so.
Para proteger su voto:
ES UN ACTO CONTRARIO A LA LEY QUE UNA PERSONA QUE NO SEA USTED, 
QUE ES EL ELECTOR, ABRA, MARQUE, EXAMINE O SELLE ESTE VOTO. 
Sin embargo, algún pariente suyo puede ayudarlo en ésta tarea.
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RECORDATORIO – Para que su voto sea válido, usted debe:
1. Marcar su preferencia en el voto y colocarlo dentro del sobre interior con el certificado adjunto.
2. Sellar el sobre. Completar y firmar el certificado.
3. Colocar el sobre dentro del sobre más grande dirigido al Comité de elecciones y sellarlo.
4. Sí es otra persona la que envía su voto por correo o lo lleva al Comité de elecciones, ASEGÚRESE DE QUE DICHA PERSONA COMPLETE LA “SECCIÓN DEL 

PORTADOR” EN EL SOBRE DIRIGIDO AL COMITÉ DE ELECCIONES ANTES DE ENTREGARLE EL VOTO. NINGUNA PERSONA QUE SEA CANDIDATO 
EN LA ELECCIÓN PARA LA CUAL EL ELECTOR ESTÁ SOLICITANDO ESTE VOTO ESTÁ AUTORIZADA PARA SERVIR DE PORTADOR. A NINGUNA
PERSONA LE ES PERMITIDO SERVIR COMO PORTADOR PARA MAS DE TRES VOTANTES CALIFICADOS EN UNA ELECCION.

5. Envíe el voto por correo al comité de elecciones del condado lo antes posible. Si envía la balota para votar por correo por correo, deberá llevar 
timbre postal a más tardar con la fecha del Día de las Elecciones y el Comité de Elecciones del Condado deberá recibirla a más tardar 48 horas 
después del cierre de los comicios el día de las Elecciones.

6. Si entrega la balota para votar por correo en persona, deberá ser recibida por el Comité de Elecciones del Condado antes de que se cierren los comicios el día de las Elecciones.

알림 – 당신의 투표가 집계되려면 다음의 모든 순서를 지켜야 합니다
1. 투표 용지에 기표한 뒤 증명서가 첨부된 속봉투에 넣으세요.
2. 봉투를 봉인한 뒤 증명서에 서명하세요.
3. 봉투를 선거관리위원회가 수신인으로 적힌 큰 봉투에 넣고  봉인하세요.
다른 사람이 투표용지를 발송하거나 선거관리위원회에 제출할 경우 투표 용지를 전달하기 전에 선거관리위원회가 수신인으로 적힌 봉투에
있는 “전달자 부분”을 작성하세요. 유권자가 도움을 요청한 선거에 출마한 후보는 전달자의 역할을 할 수 없습니다. 전달자는 한 선거 당
3 명의 이상의 유권자를 도울 수 없습니다.

5. 우편 투표 용지를 가능한 빨리 카운티 선거관리위원회로 보내주세요. 우편으로 보낼 경우 선거날 소인이 찍히고 투표소 마감 시간 뒤 48시
간 안으로 선거관리위원회에 도착해야 합니다.

6. 우편 투표 용지를 직접 전달할 경우 선거날 투표 마감 시간 전까지 카운티 선거관리위원회로 제출해야 합니다.

REMINDER – For your vote to count you must:
1.	 Vote your ballot and place it in the inner envelope with the attached certificate.
2. Seal the envelope. Complete and sign certificate.
3. Place the envelope into the larger envelope addressed to the board of elections and seal that envelope.

WHICH THE VOTER REQUESTS THIS BALLOT IS PERMITTED TO SERVE AS A BEARER. NO PERSON IS PERMITTED TO SERVE AS A BEARER FOR 
MORE THAN THREE QUALIFIED VOTERS IN AN ELECTION.

5. Mail to County Board of Elections as soon as possible. If returning your Mail-In Ballot by mail, it must be postmarked no later than Election Day 
and received by the County Board of Elections within 48 hours after the close of the polls on Election Day.

6. If returning your Mail-In Ballot in person, it must be received by the County Board of Elections by the close of polls on Election Day.

4.	 If another person is mailing your ballot or bringing it to the Board of Elections, MAKE CERTAIN THAT PERSON 
COMPLETES THE  “BEARER PORTION” ON THE ENVELOPE ADDRESSED TO THE BOARD OF ELECTIONS 

	













BEFORE THE BALLOT IS TAKEN FROM YOU. NO PERSON WHO IS A CANDIDATE IN THE ELECTION FOR

_______________________________________________________
(print name of bearer)/(전달자의 이름)

(escriba con letras de imprenta el nombre del portador)

_______________________________________________________
(address of bearer)/(dirección del portador )/(전달자의 주소)

_______________________________________________________

*NO PERSON WHO IS A CANDIDATE IN THE ELECTION FOR WHICH THE 
VOTER REQUESTS THIS BALLOT IS PERMITTED TO SERVE AS A BEARER.
*NINGUNA PERSONA QUE SEA CANDIDATO EN LA ELECCIÓN PARA LA 
CUAL EL ELECTOR ESTÁ SOLICITANDO ESTE VOTO ESTÁ AUTORIZADA 
PARA SERVIR DE PORTADOR.
*유권자가 투표 용지를 요청한 선거에 출마한 후보자는
전달자 역할을 할 수 없습니다.

Ballot mailed or transported by
El voto fue enviado por correo o llevado por/투표용지 발송/전달자

_______________________________________________________
(signature of bearer)/(firma del portador)/(전달자의 서명)

Return Envelope 
             Back



DO NOT DETACH 
For Spanish and Korean, Please See Other Side 

CERTIFICATE OF MAIL-IN VOTER 

I,  

(print your name clearly) 

whose home address is 
(street address or R.D. number) 

(municipality) 

DO HEREBY CERTIFY, subject to the penalties for fraudulent voting, that I am the person who applied for the enclosed ballot. 
I MARKED AND SEALED THIS B ALLOT AND CERTIFIC ATE IN SEC RET. However, a family member may assist me in doing so. 

SIGNHERE ... 
(signature of voter) 

Any person providing assistance shall complete the following: 
I do hereby certify that I am the person who provided assistance to this voter and declare that I will maintain the secrecy of this ballot. 

(signature of person providing assistance) ( address of person providing assistance) 

(print name of person providing assistance) 

Certificate of Voter - Front



Certificate of Voter- Back



VOTE BY MAIL INSTRUCTIONS

Services provided by the Office of the 
Bergen County Clerk

Your Vote by Mail package includes:

Certificate of Mail-In Voter
Certificado del Elector que vota por Correo
우편 투표 유권자의 확인서 

B

Return Envelope
Sobre de Retorno
반송 봉투 

C

Vote by Mail Ballot(s)
Balota(s) de Voto por Correo
우편 투표 용지(들)

A

11 21 40 41 42 43 51

GENERAL ELECTION
ELECCIÓN GENERAL

본선거

Republican
Republicano/공화당

COLUMN 1/COLUMNA 1/칼럼 1

Democratic
Demócrata/민주당
COLUMN 2/COLUMNA 2/칼럼 2

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 3/COLUMNA 3/칼럼 3

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 4/COLUMNA 4/칼럼 4

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 5/COLUMNA 5/칼럼 5

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 6/COLUMNA 6/칼럼 6

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 7/COLUMNA 7/칼럼 7

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 8/COLUMNA 8/칼럼 8

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 9/COLUMNA 9/칼럼 9

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

Presidential Electors for President 
and Vice President of the United States

Electores Presidenciales para Presidente
y Vicepresidente de los Estados Unidos
미국 대통령 및 부통령을 선출할 대통령 

선거인단

(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원 의원

(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For Sheriff
Para Alguacil

셰리프

(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For County Clerk
Para Secretario del Condado

카운티 클럭

(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For Surrogate
Para Juez del Tribunal Testamentario

유산법원 판사
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For Members of the Board of
Chosen Freeholders

Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

프리홀더 의원

(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES
세 명에게 투표하십시오.)

OFFICIAL MAIL-IN BALLOT GENERAL ELECTION / VOTO OFICIAL POR CORREO ELECCIÓN GENERAL / 공식 본선거 우편 투표용지
Bergen County, New Jersey - Tuesday, November 8, 2016 / Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 8 de noviembre de 2016 / 뉴저지, 버겐 카운티 2016년 11월 8일 화요일

JOHN S. HOGAN
Bergen County Clerk/Secretario del Condado de Bergen/버겐 카운티 클럭

Borough of
5th Congressional District / 5˚ Distrito del Congreso / 연방하원 5선거구

CANDIDATE 
ONE

CANDIDATE 
TWO

CANDIDATE  
TEN

CANDIDATE  
ELEVEN

LIBERTARIAN PARTY

CANDIDATE 
NINETEEN
CANDIDATE  
TWENTY

GREEN PARTY

CANDIDATE 
TWENTY FOUR

CANDIDATE 
TWENTY FIVE

CONSTITUTION PARTY

CANDIDATE  
TWENTY SIX

CANDIDATE 
TWENTY SEVEN

CANDIDATE  
THREE

LIBERTARIAN PARTY

CANDIDATE 
TWENTY ONE

CANDIDATE  
FOUR

CANDIDATE 
FIVE

CANDIDATE 
SIX

CANDIDATE 
SEVEN

CANDIDATE 
EIGHT

CANDIDATE 
NINE

CANDIDATE 
TWELVE

CANDIDATE 
THIRTEEN

CANDIDATE 
FOURTEEN

CANDIDATE 
FIFTEEN

CANDIDATE 
SIXTEEN

CANDIDATE 
SEVENTEEN

CANDIDATE 
EIGHTEEN

LIBERTARIAN PARTY

CANDIDATE 
TWENTY TWO

LIBERTARIAN PARTY

CANDIDATE 
TWENTY THREE

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

ES CONTRARIO A LA LEY QUE CUALQUIER PERSONA CON EXCEPCIÓN DE USTED, EL VOTANTE, ABRA,
MARQUE, INSPECCIONE O SELLE ESTÁ TARJETA DE VOTACIÓN. Sin embargo, un miembro de su familia
puede prestarle asistencia para hacerlo. Si usted es un votante ausente incapacitado, una persona diferente
a un miembro de su familia también puede prestarle asistencia para hacerlo.

IT IS AGAINST THE LAW FOR ANYONE EXCEPT YOU THE VOTER TO OPEN, MARK, INSPECT,
OR SEAL THIS BALLOT. However, a family member may assist you in doing so. If you are an
incapacitated mail-in voter, a person other than a family member may also assist you in doing so.

Please Vote On Both Sides Of This Ballot
Por Favor Votar En Ambos Lados De Esta Balota

.

INSTRUCTIONS TO VOTER To vote
for any person whose name is printed
on this ballot use only black pen and
fill in the oval  to the right of the
candidate’s name, not in excess of the
number to be elected to the office.
To vote for any person whose name
is not printed on this ballot, write
the name in the personal choice
column, and fill in that oval to the
right of name. Do not vote for more
candidates than are to be elected.

INSTRUCCIONES PARA EL VOTANTE
Para votar por alguna persona cuyo
nombre esté impreso en esta tarjeta
de votación, use solamente lapicero
negro y llene el óvalo  a la
izquierda del nombre del candidato, sin
sobrepasar el número que será elegido
para la oficina.
Para votar por cualquier persona
cuyo nombre no esté impreso en esta
tarjeta de votación, escriba el nombre
en la columna de opción personal y
llene el óvalo a la izquierda del nombre.
No vote por más candidatos de los
que serán elegidos.

유권자들을 위한 설명 이 투표용지에
이름이 인쇄된 후보자에게
투표하려면, 선출할 인원수가 넘지
않도록 검정색 펜만을 사용하며
원하는 후보자 이름 왼쪽에 있는
타원을  채워 넣으십시오.
투표용지에 이름이 인쇄되지 않은
사람에게 투표하려면, 개인 선택
칼럼에 그 사람의 이름을 적고 이름
왼쪽에 있는 타원을 채워
넣으십시오. 선출할 인원수보다 많은
후보자를 선택하지 마십시오.

Form - 001

IMPORTANT INFORMATION
• Use only ink or pencil.

• No Stamp is required as the Return
Envelope has Pre-Paid Postage.

• Do not detach the flap from the
certificate envelope or your ballot may
not be counted.

* If ballot is being transported by
someone other than voter, bearer
portion must be completed in front
of voter.

• Use lapiz o bolígrafo únicamente.

• No se require una estampilla ya que
el sobre de devolución trae el franqueo
prepago

• No desprenda la solapa del sobre o
su balota no sera contada.

* Si la balota está siendo llevada por
alguien que no es el votante, la
información del portador debe ser
llenada en frente del votante.

Superintendent of Elections
One Bergen County Plaza, Room 380
Hackensack, NJ 07601
Phone: (201)336-6109
Fax: (201)336-6111

CONTACT INFORMATION

Bergen County  
Board of Elections
One Bergen County Plaza, Room 310
Hackensack, NJ 07601
Phone: (201)336-6230
Fax: (201)336-6242

Bergen County Clerk’s Office
Elections Division
One Bergen County Plaza, Room 130
Hackensack, NJ 07601
Phone: (201)336-7020
Fax: (201)336-7005
E-mail: electionsclerk@co.bergen.nj.us

ELECTION INFORMATION
How to Return the Ballot:

• By Mail - it must be postmarked no later
than Nov. 3rd and received by the
County Board of Elections by Nov. 10th.

• Secure Ballot Drop Box – for locations
contact the Board of Elections or visit
bergencountyclerk.org

•	 Bring it to your Polling Place on Election Day

If you made a mistake on or misplaced your 
ballot call the County Clerk’s Office for a 
Duplicate.
If you choose to disregard the Vote by Mail 
Ballot and go to one of the limited number of 
Polling Places on Election Day, you may vote 
using a Provisional Paper Ballot.
The ADA compliant Voting Machine is only for 
voters with disabilities.

• 펜 또는 연필을 사용하세요.

• 우표가 미리 지불된 반송 봉투가 있어 우
표는 필요 없습니다.

• 확인서를 봉투에서 떼어내지 마십시오.
투표가 집계되지 않을 수 있습니다.

* 투표용지가 유권자가 아닌 다른 사람을
통해 전달될 경우, 전달자의 기입 부문을
유권자 앞에서 써야합니다.

Vote by Mail Instruction - Front



STEP 1 STEP 2 STEP 3

Fill in the oval for the candidate 
and/or questions of your choice.

Llene el óvalo para el candidato 
y / o preguntas de su elección.

원하는 후보/안건의 타원을 채우세요.원하는 후보/안건의 타원을 채우세요.

Insert completed ballot(s) in Certificate of 
Mail-In Voter envelope and seal where indicated.

Inserte las balota(s) completa(s) en el sobre del 
Certificado de Voto por Correo y cierrelo como se indica.

투표가 된 투표 용지(들)를 우편투표 유권자 확인서 봉투표가 된 투표 용지(들)를 우편투표 유권자 확인서 봉
투에 넣은 뒤 봉인하세요투에 넣은 뒤 봉인하세요..

Complete and sign the Certificate of Mail-In 
Voter. Note: Municipality means town.

Complete y firme el Certificado de Voto por Correo. 
Nota: Municipality significa ciudad/pueblo.

우편투표 유권자 확인서에 우편투표 유권자 확인서에 정보를 작성한 뒤 서명정보를 작성한 뒤 서명
하세요 하세요 알림알림: Municipality는 town을 의미합니다.: Municipality는 town을 의미합니다.

Insert the Certificate of Mail-In Voter 
envelope in the return envelope.

Inserte el certificado del elector que vota por 
correo en el sobre de retorno.

우편 투표  유권자의 확인서 봉투를 반송 우편 투표  유권자의 확인서 봉투를 반송 
봉투에 넣으십시오.봉투에 넣으십시오.

Seal the Return Envelope.

Selle el sobre.

반송 봉투를반송 봉투를 봉인하십시오. 봉인하십시오.

Complete the Return Envelope.
Bearer portion must be completed if another 

person is transporting your ballot.

Complete el sobre de retorno.
La parte del portador debe completarse solo si 

otra persona está transportando su balota.

반송 봉투를반송 봉투를 작성하시고 우편으로 발송하는. 작성하시고 우편으로 발송하는.
다른 사람이 우편 투표 용지를 전달하면 전달다른 사람이 우편 투표 용지를 전달하면 전달

자 정보를 반드시 작성해야 합니다.자 정보를 반드시 작성해야 합니다.

STEP 4 STEP 5 STEP 6

DEADLINE TO SUBMIT YOUR MAIL-IN BALLOT IN PERSON TO THE COUNTY BOARD OF ELECTIONS IS 8:00 P.M. ON ELECTION DAY. (N.J.S.A. 19:63-16)  IF RETURNING YOUR MAIL-IN BALLOT BY MAIL, 
IT MUST BE POSTMARKED NO LATER THAN ELECTION DAY AND RECEIVED BY THE COUNTY BOARD OF ELECTIONS WITHIN 48 HOURS AFTER THE CLOSE OF POLLS ON ELECTION DAY.

LA FECHA LÍMITE PARA PRESENTAR SU BALOTA POR CORREO EN PERSONA A LA JUNTA DE ELECCIONES DEL CONDADO ES LAS 8:00 P.M. EL DIA DE LAS ELECCIONES. (N.J.S.A. 19: 63-16) SI RETORNA SU BALOTA 
DE VOTO POR CORREO - POR CORREO, DEBERÁ LLEVAR TIMBRE POSTAL A MAS TARDAR CON LA FECHA DEL DÍA DE LAS ELECCIÓNES Y EL COMITE DE ELECCIONES DEL CONDADO DEBERA RECIBIRLA A MAS 

TARDAR 48 HORAS DESPUÉS DEL CIERRE DE LOS COMICIOS EL DÍA DE LAS ELECCIÓNES.
유권자가 직접 우편투표용지를 카운티 선거관리위원회에 제출할 시 마감 시간은 선거날 오후 8시입니다(뉴저지주 선거법 19:63-16). 투표 용지를 우편으로 보낼 경우 선거날 소인이 찍히고 투표소 마감 시간 뒤 유권자가 직접 우편투표용지를 카운티 선거관리위원회에 제출할 시 마감 시간은 선거날 오후 8시입니다(뉴저지주 선거법 19:63-16). 투표 용지를 우편으로 보낼 경우 선거날 소인이 찍히고 투표소 마감 시간 뒤 

48시간 안으로 선거관리위원회에 도착해야 합니다.48시간 안으로 선거관리위원회에 도착해야 합니다.

11 21 40 41 42 43 51

GENERAL ELECTION
ELECCIÓN GENERAL

본선거

Republican
Republicano/공화당

COLUMN 1/COLUMNA 1/칼럼 1

Democratic
Demócrata/민주당
COLUMN 2/COLUMNA 2/칼럼 2

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 3/COLUMNA 3/칼럼 3

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 4/COLUMNA 4/칼럼 4

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 5/COLUMNA 5/칼럼 5

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 6/COLUMNA 6/칼럼 6

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 7/COLUMNA 7/칼럼 7

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 8/COLUMNA 8/칼럼 8

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 9/COLUMNA 9/칼럼 9

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

Presidential Electors for President 
and Vice President of the United States

Electores Presidenciales para Presidente
y Vicepresidente de los Estados Unidos
미국 대통령 및 부통령을 선출할 대통령 

선거인단

(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원 의원

(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For Sheriff
Para Alguacil

셰리프

(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For County Clerk
Para Secretario del Condado

카운티 클럭

(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For Surrogate
Para Juez del Tribunal Testamentario

유산법원 판사
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For Members of the Board of
Chosen Freeholders

Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

프리홀더 의원

(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES
세 명에게 투표하십시오.)

OFFICIAL MAIL-IN BALLOT GENERAL ELECTION / VOTO OFICIAL POR CORREO ELECCIÓN GENERAL / 공식 본선거 우편 투표용지
Bergen County, New Jersey - Tuesday, November 8, 2016 / Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 8 de noviembre de 2016 / 뉴저지, 버겐 카운티 2016년 11월 8일 화요일

JOHN S. HOGAN
Bergen County Clerk/Secretario del Condado de Bergen/버겐 카운티 클럭

Borough of
5th Congressional District / 5˚ Distrito del Congreso / 연방하원 5선거구

CANDIDATE 
ONE

CANDIDATE 
TWO

CANDIDATE  
TEN

CANDIDATE  
ELEVEN

LIBERTARIAN PARTY

CANDIDATE 
NINETEEN
CANDIDATE  
TWENTY

GREEN PARTY

CANDIDATE 
TWENTY FOUR

CANDIDATE 
TWENTY FIVE

CONSTITUTION PARTY

CANDIDATE  
TWENTY SIX

CANDIDATE 
TWENTY SEVEN

CANDIDATE  
THREE

LIBERTARIAN PARTY

CANDIDATE 
TWENTY ONE

CANDIDATE  
FOUR

CANDIDATE 
FIVE

CANDIDATE 
SIX

CANDIDATE 
SEVEN

CANDIDATE 
EIGHT

CANDIDATE 
NINE

CANDIDATE 
TWELVE

CANDIDATE 
THIRTEEN

CANDIDATE 
FOURTEEN

CANDIDATE 
FIFTEEN

CANDIDATE 
SIXTEEN

CANDIDATE 
SEVENTEEN

CANDIDATE 
EIGHTEEN

LIBERTARIAN PARTY

CANDIDATE 
TWENTY TWO

LIBERTARIAN PARTY

CANDIDATE 
TWENTY THREE

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

ES CONTRARIO A LA LEY QUE CUALQUIER PERSONA CON EXCEPCIÓN DE USTED, EL VOTANTE, ABRA,
MARQUE, INSPECCIONE O SELLE ESTÁ TARJETA DE VOTACIÓN. Sin embargo, un miembro de su familia
puede prestarle asistencia para hacerlo. Si usted es un votante ausente incapacitado, una persona diferente
a un miembro de su familia también puede prestarle asistencia para hacerlo.

IT IS AGAINST THE LAW FOR ANYONE EXCEPT YOU THE VOTER TO OPEN, MARK, INSPECT,
OR SEAL THIS BALLOT. However, a family member may assist you in doing so. If you are an
incapacitated mail-in voter, a person other than a family member may also assist you in doing so.

Please Vote On Both Sides Of This Ballot
Por Favor Votar En Ambos Lados De Esta Balota

.

INSTRUCTIONS TO VOTER To vote
for any person whose name is printed
on this ballot use only black pen and
fill in the oval  to the right of the
candidate’s name, not in excess of the
number to be elected to the office.
To vote for any person whose name
is not printed on this ballot, write
the name in the personal choice
column, and fill in that oval to the
right of name. Do not vote for more
candidates than are to be elected.

INSTRUCCIONES PARA EL VOTANTE
Para votar por alguna persona cuyo
nombre esté impreso en esta tarjeta
de votación, use solamente lapicero
negro y llene el óvalo  a la
izquierda del nombre del candidato, sin
sobrepasar el número que será elegido
para la oficina.
Para votar por cualquier persona
cuyo nombre no esté impreso en esta
tarjeta de votación, escriba el nombre
en la columna de opción personal y
llene el óvalo a la izquierda del nombre.
No vote por más candidatos de los
que serán elegidos.

유권자들을 위한 설명 이 투표용지에
이름이 인쇄된 후보자에게
투표하려면, 선출할 인원수가 넘지
않도록 검정색 펜만을 사용하며
원하는 후보자 이름 왼쪽에 있는
타원을  채워 넣으십시오.
투표용지에 이름이 인쇄되지 않은
사람에게 투표하려면, 개인 선택
칼럼에 그 사람의 이름을 적고 이름
왼쪽에 있는 타원을 채워
넣으십시오. 선출할 인원수보다 많은
후보자를 선택하지 마십시오.

Form - 001
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COUNTY OF BERGEN
OFFICE OF THE COUNTY CLERK

One Bergen County Plaza . Hackensack, NJ 07601-7076
(201) 336-7000 . Fax (201) 336-7002John S. Hogan

County Clerk
October 2020

Dear Voter,

Considering the ongoing novel coronavirus (COVID-19) pandemic, Governor Murphy signed P.L. 
2020, c. 72 on August 28, 2020, which requires County Clerks to send all Active registered voters a 
Vote-by-Mail Ballot for the upcoming November 3, 2020 General Election.

Enclosed please find your General Election Vote-by-Mail Ballot. Please be advised that P.L. 2020, 
c. 72 requires you to sign the certification affixed to the margin of the flap on the inner envelope of the
ballot notwithstanding the fact that you may not have applied for this ballot, but instead received this
ballot automatically under P.L. 2020, c. 72.

If  you want to participate in the General Election, please use the enclosed Vote-by-Mail Ballot. A 
limited number of Polling Places will be available for voters on Election Day where voters may vote 
only by Provisional Paper Ballots or return their own Vote-by-Mail ballot.  If  you have a disability and 
need an accessible Vote-by-Mail ballot, please contact (201) 336-7020 or you may go to your assigned 
polling place, which will provide you with access to an in-person accessible voting device on Election 
Day.

Per P.L. 2020, c. 72, our office has provided a postage paid envelope for the return of your ballot 
through the United States Postal Service. You are not required to attach a stamp. You may also 
choose to deposit your ballot in a secure ballot drop box located throughout the county or deliver 
your ballot to your assigned polling place on Election Day. Please contact your Board of Elections at 
(201) 336-6230 or visit www.bergencountyclerk.org for convenient ballot drop box locations.

We have included detailed instructions on how you must complete your Vote-by-Mail Ballot. Please 
return your ballot as soon as possible. Ballots returned by mail must be postmarked no later than 8:00 
pm on November 3, 2020. The deadline for delivering your ballot in-person to the Bergen County 
Board of Elections, placing it in one of the secure ballot drop boxes, or delivering it to your polling 
place is 8:00 pm on November 3, 2020.

If  you would like to check the status of your Vote-by-Mail ballot you may call 1-877-NJ-VOTER 
or go to https://voter.svrs.nj.gov/auth/sign-in to login or sign up for an individual account to track your 
Vote-by-Mail ballot.

If  you have any questions you may call our office at (201) 336-7020.

Sincerely, 

John S. Hogan
Bergen County Clerk

IMPORTANT NOTICE TO BERGEN COUNTY GENERAL ELECTION VOTERS

Letter - Front



Apreciado Votante,

Teniendo en cuenta la pandemia en curso del coronavirus (COVID-19), el gobernador Murphy firmó P.L. 2020, c. 72 el 28 de agosto de 2020, que 
requiere que los secretarios de los condados envíen a todos los votantes registrados activos una balota de Voto Por Correo para la próxima Elección 
General del 3 de noviembre de 2020.

Adjunto encontrará su Balota de Voto Por Correo para la elección General. Tenga en cuenta que P.L. 2020, c. 72 requiere que usted firme la certificación 
adjunta al margen de la solapa en el sobre interior de la balota a pesar de que es posible que no haya solicitado esta balota, sino que la haya recibido 
automáticamente bajo P.L. 2020, c. 72.

Si desea participar en la Elección General, por favor utilice la Balota de Voto Por Correo incluida. Un número limitado de lugares de votación estará 
disponible para los votantes el día de la elección, donde los votantes podrán votar solo mediante balotas de papel, también llamada balota provisional o 
devolver su propia Balota de Voto Por Correo. Si tiene una discapacidad y necesita conseguir una Balota de Voto Por Correo, comuníquese con el (201) 
336-7020 o puede ir a su lugar de votación asignado, que le proporcionará acceso a un dispositivo de votación en persona el día de la elección.

De acuerdo a P.L. 2020, c. 72, nuestra ofician le ha proporcionado un sobre con la estampilla pagada para la devolución de su balota a través del
Servicio Postal de los Estados Unidos.  No es necesario que le ponga una estampilla.  También puede optar por depositar su balota en uno de los buzones 
de seguridad ubicados a través de todo el condado o entregar su balota el día de la elección en el lugar de votación que le han asignado. Comuníquese con 
su Junta Electoral al (201) 336-6230 o visite www.bergencountyclerk.org para conocer la ubicación del buzón de seguridad más conveniente para usted.

Hemos incluido instrucciones detalladas sobre cómo debe completar su Balota de Voto Por Correo. Por favor devuelva su balota lo antes posible. Las 
balotas devueltas por correo deben haber sido timbradas (tener sello postal) a más tardar a las 8:00 pm del 3 de noviembre de 2020. La fecha límite para 
entregar su balota en persona a la Junta de Elecciones del Condado de Bergen, colocarla en uno de los buzones de seguridad o entregarla a su lugar de 
votación es las 8:00 pm del 3 de noviembre de 2020.

Si desea verificar el estado de su balota de Voto Por Correo, puede llamar al 1-877-NJ-VOTER o vaya a este enlace de internet: https://voter.svrs.nj.gov/
auth/sign-in para iniciar una sesión o registrarse para obtener una cuenta individual para realizar el seguimiento de su balota de Voto Por Correo.

Si tiene alguna pregunta, puede llamar a nuestra oficina al (201) 336-7020.

Sinceramente,

John S. Hogan
      Secretario del Condado de Bergen

유권자께,

신종 코로나 바이러스 감염증(COVID-19)으로 2020년 8월 28일 필 머피 주지사는 카운티클럭이 오는 11월 3일 
본선거를 위해 모든 등록된 유권자에게 우편투표 용지를 보내는 P.L. 2020, c.72에 서명했습니다. 

여기에는 본선거 우편투표 용지가 포함됐습니다. P.L.2020, c.72에 따르면 유권자가 우편투표를 신청하지 않더라도 
자동으로 우편투표용지를 받는 점을 인지하고 우편투표 용지 확인서 봉투에 서명해야 합니다.   

본선거에 참여를 원하면 여기 포함된 우편투표 용지를 사용하세요. 선거날에는 유권자들이 잠정투표를 이용하거나 
우편투표 용지를 반납하도록 최소의 투표소가 운영됩니다. 몸이 불편해 특별 우편투표 용지가 필요한 유권자는 201-336-
7020에 문의하거나 선거날 정해진 투표소에 가면 투표기기로 투표할 수 있습니다. 

P.L.2020, c.72에 따르면 저희 사무실이 미 우정국을 통해 반송 봉투 우표를 지불합니다. 유권자는 우표를 따로 안붙여도
됩니다. 또 유권자는 카운티 전역에 설치된 우편투표용지 투입함을 이용하거나 선거날 지정된 투표소에 우편투표용지를 
전달할 수 있습니다. 자세한 우편투표용지 투입함에 대한 정보는 카운티 선거위원회(201-336-6230)나 웹사이트	
(www.bergencountyclerk.org)를 참고하세요. 

저희는 우편투표 방법을 자세히 알리는 설명서를 포함했습니다. 최대한 빨리 우편투표 용지를 반송하세요. 우편으로 
투표용지를 반송하면 우체국 소인이 2020년 11월 3일 오후 8시까지 찍혀야 합니다.  우편투표 용지를 직접 버겐카운티 
선거위원회, 투표 용지 투입함, 투표소로 전달할 경우 마감 시간은 2020년 11월 3일 오후 8시입니다.  

본인의 우편투표용지 전달 상황 확인은 전화 1-877-NJ-VOTER로 문의하거나 웹사이트 https://voter.svrs.nj.gov/auth/
sign-in 에서 개인 계정 설정 뒤 가능합니다.  

질문이 있으면  201-336-7020으로 전화하세요.

감사 합니다,

존 호건 
버겐카운티 클럭

AVISO IMPORTANTE PARA LOS VOTANTES EN LA ELECCION GENERAL DEL CONDADO DE BERGEN

버겐카운티 본선거 유권자에게 전하는 중요 안내
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